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ELŐFIZETÉSI ÁR: 
Helyben : 

hóra 680 flfér 

8 hóra . 1.80 f. 
Vidéken : 

1 hóra 1 kor. 20 fillér 

cre amcrrmmez 

Hegölte az édes anyját. - Haloti az erdőben. 

FÜGGETLEN POLITIKAI NAPILAP 

Doák Ferenez-n. 18. sz., 
hová minden levele- 

zés és egyéb külde- 
mény czimzendő. 

; Telefon-sz. 281. 
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Szeresztőség és ki 

A párbai ellen. 
Kolozsvár, decz. 15. kor a párbaj ozást? Ne- 

A párbaj ellenes moz- 
galom megindult. Vázso- 
nyi Vilmosnak, a képvi- 
selőház kiváló fiatal tag- 
jának ismert állásfoglalá- 

kijelentette, sával, aki 
hogy csak egyféle becsü- 
letet ismer: a polgári be- 
csületet, a melynek nincs 
szüksége a lovagias be- 
csületre. Ebből látszik, 
hogy nálunk a párbaj el- 
lenes mozgalom egészbe 
véve különbözik az auszt- 
riaitól, a felsőbb körök 
kezdik, itt az alsóbb osz- 
tályokban van a gyökere. 
Ott a katholikus hitel- 
vekre támaszkodik az ak- 
eczió; nálunk a demokrá- 
ozia hivei inditják meg. 
Ott azok a körök kezdik, 
amelyek a reakczióval 
legalább is rokonszenvez- 
nek; nálunk azok, ame- 
lyek a nagyon is radiká- 
lis haladás barátai. Érde- 
kes, hogy egy gondolat- 
ban találkoznak, amely a 
humánizmus és felvilágo- 

pongyolában volt, ami mindent sodás gondolata. 
Vázsonyi Vilmos állás- 

foglalása tagadhatatlan im 
ponáló. Tudjuk, hogy ő 
évek óta agitál a párbaj 
ellen; s ha most mégis 
párbaj fegyvert vett volna 
a kezébe, megtagadta volna 
saját elveit. Ezért tehát, 
ha következetes akart ma- 
radni önmagához nem 
cselekedhetett másképen, 
mint a hogy cselekedett. 

Ideje már, hogy az 
a társadalmi felfogás, 
amely a becsület védel- 
mét most egy-egy karczo- 
lástól, egy-egy levegőbe 
lőtt golyótól teszi füg- 
gővé, megszünjön. Hacsak 

a levegőbe lőtt golyókról 
volna szó, ki bánná ak- 

vetnénk rajta. De a golyó 
gyakran az eleven tüdőt 
furja keresztül. S akkor 
sirnunk kell egy-egy tra- 
gédián. A párbajmánia ez 
áldozataira semmi szük- 
sége nincs a felvilágoso- 
dott haladás korának. 

Egy vő a hozományért. 
Kolozsvár, decz. 15. 

A törvényszéki tárgyaló ter- 
mek komor falai között néha- 
néha fölcsillan a pajzán humor 
szikrája is. Ilyen kuriozummal 
kecsegtet az a följelentés, mely 
e napokban érkezett a kir. tör- 

tok keresik föl most a máskor 
vényszék vizsgálóbirójához. 
Egy háztulajdonost bepörölt 

veje 20,000 korona erejéig, ami 
leánya hozományát képezte. A 
vő hitelesitett okmányokkal bi- 
zonyitja ellenben, hogy 20,000 
koronát, illetve az arról szóló 
takarékbetéti könyvet neje neki 
adta kárbpótlásul azért, hogy 
szabadsága visszaadta. 
A vő ugyanis egy szép na- 

pon hivatalos órájának letelte 
előtt két-három órával előbb 
hazatérve, nejét egy idegen kar- 
jai között találta. Az asszony 

megmagyarázott. 
A férj bezárta az ajtót s az 

aszonynak meg a csábitónak 
megparancsolta, hogy maradja- 
nak csendesen, mert rendet akar 
esinálni. A csábitó, rokona az 
asszonynak, nagyon gyáván vi- 
selte magát és alig várta, hogy 
megszabadulhasson. Az asszony 
azonban, mikor első meglepeté- 
séből magához tért talpra állt 
és kijelentette férjének, hogy 
most már nem marad egyébb 
hátra, mint válni, miután igy 
is tudja titkát. Kárpotlásul oda- 
adja hozományának felét 10,000 
forintot, Azt a részt, amely a ta- 
karékpénztárban fekszik. 
A férj erre a házban levő la- 

kók közül két ismerőst hivott 
be, akik előtt az asszony irás- 
ban adta ez igéretét. A tanuk 
aláirták, mire a férj átvette a 

takarékpénztári könyvet. A hü- 
telen aszony ezután mintha mi- 
sem történt volna összeszedte 
podgyászát s bucsut mondott 

urának, aki másnap a takarékba 
ment, de meglepetésére hirül 
adták, hogy aposa már intéz- 
kedett a pénz letiltása iránt. 
Miután sehogysem tudtak 
megegyezni a vő beperelte az 
asszonyt és apósát. 

Jogász körökben nagy érdek- 
lődéssel várják a pör fejlemé- 
nyét és végét. 

SsSzerencsétlenség a Szamoson. 
Kolozsvár, decz. 15. 

A fagy beállta [óta sima jég- 
tükör boritja a Kolozsváron ke- 
resztül folyó kis-szamos vizét. 
A legvidámabb gyermekcsopor- 

néptelen medert és ki korcso- 
lyával, ki a nélkül siet kevinni 
részét a tél nyujtotta gyönyö- 
rök legkedvesebbikéből. 

Különösen a monostori határ- 
ban épült papiros-malom s az 
ezzel szomszédos anyagát alatti 
rész leglátogatottabb helye Ha- 
lifáx apró hiveinek, kik tegnap 
is nagy számban keresték föl a 
Kis-Szamos eme részét. 
A fiuk [késő estig maradtak 

együtt, amikor hazaindultak s 
mig egyik részük a mezőkön 
keresztüli gyalogösvényen ha- 
ladt,a többiek mintegy huszan, 
a jégtükrön igyekeztek a város 
felé. Eközben teljesen besötéte- 
dett. 

Alig érték el a lövöldét" 
mikor nagy recsegés és segély- 
kiáltás tette figyelmessé a há- 
tul haladókat és meggyorsitott 
léptekyel siettek a hang irányá- 
ban. 
Öt társuk, Simon Ákos, Kis 

Jóska, Várádi Jóska, Némethi 
Zoltán és Varga Sanyi, mind 
6-7 éves gyermekek, kétségbe- 
esetten igyekeztek kimenteni 
magukat a jéghideg habokból. 
Segélykiáltásuk figyelmessé tette 

a közelben lakó embereket is, 
akik nagánehezen megmentették 
végre a gyermekeket attól, hogy 
a jég alá kerüljenek. 

Ilyen és ehez hasonló esetek 
nem ritkák városunkban a téli 
évad alatt. Helyesen tenné a 
rendőrség, ha épp ugy korlátok 
közé szoritaná a korcsolyázást 
is, mint nyáron a fürdést. 

Négy halott, huszonkét 
sebesült. 

— Saját tudósitónktól. - 

Nagy vérengzés történt teg- 
napelőtt Kimpulinjég hunyad- 
megyei község közelében. Az 
erdőben ott 150 oláh favágó- 
munkás dolgozik állandóan, 
köztük 95 olasz. 
Egy csoport, a melynek De- 

ezini Giuseppe volt a vezetője, 
a minap panaszra ment a mun- 
kafelügyelőhöz, hogy a román 
munkások, kik mellettük dol- 
goztak, az ő általuk készitett 
talpfákból loptak. 
A munkafelügyelő megvizs- 

gálta a dolgot, de az olaszok 
panaszát alaptalannak találta. 
Minden nap csete-pató volt 
azóta, a mi azután most nagy 
vérengzéssé fajult. Tegnapelőtt 
reggel ismét összekoczczantak a 
két csoport munkavezetői, De- 
czint Giuseppe és Sierbán Juon. 

Tettlegességre került a dolog, 
baltákkal, késekkel rontottak 
egymásra. 

Nagynehezen sikerült őket 
szétválasztani, a mikor már mind 
a két részről többen haldokolva 
hevertek a földön. A véreng- 
zésnek eddig négy halottja és 
huszonkét sulyos sebesültje van. 
A halottak között van Ma- 

riom Luigo, Szata Massmiro, 
Monaci Giovano olaszok és Fa- 
bera Ilia román munkás. 
A sulyosan sérültek között 

van : Sztáncz Nikoláj, Togyer 
Avrám, Muntyán Tódor, Be- 
rinda Juon, Belietó Anton, Ca- 
pellári Luigó, Zamin Anton, Pa- 
sudetti Giovano. Ezeknek élet- 
benmaradása alig remélhető. 

Valódi Jágersféle alsó téli rumák. 

Sárga Gergely 
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Van szerencsém igen tisztelt vevőimet értesiteni, 
u. m. zsebkendőket, nyakkendőket olcsó kávés-teritéket 

A lenáruk áremelkedése előtt rendkivül na 
árban bocsájtok tisztelt vevőim rendelkezésére. 

Vászon és fehérnemüű raktára 
Wesselényi Miklós-utoza 8. sz. Holozsvárt. 

gy mennyiségü vásznat és 

miszerint Karácsonyi és ujóvi ajándéknak igen alkalmas tárgyakat st. stb. rendkivül nagy mennyiségben tartok raktáron. 
asztalnemüt szereztem be, melyet a régi olcsóbb 
Teljes tisztelettel ; SÁRGA GERGELYV. od
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Fiok-, Tribuna." 
Kolozsvár, decz. 15. 

Nemzetiségi lapjaink között 
eddig, mint kiválló izgató te- 
hetség, a Baltesz András szer- 
kesztése alatt Nagy-Szebenben 
megjelenő „Tribuna" vitte a ve- 
zérszerepet, de nehány hét óta 
követője akadt e magyarfaló 
oláh sajtóorganumának egy 
Aradon meginditott lapban. 

Birutiu Demeter „Poporul Ro- 
man" (Oláh nép) czimen egy 
hetenként kétszer megjelenő né- 
pies ujságot alapitott. A lap, 
első számában azt mondja, hogy 
ő nem politizálhat, mert arra 
tizezer korona kauczióra van 
szükség Magyarországon. 
De már 17-ik számában Li- 

bertatea czimű ezikkében a sza- 
badsággal foglalkozik s ugy szól, 
hogy szabadságról szó sem le- 
het Magyarországon, mint Ro- 
mániában, ahol szabadon irhat 
és szólhat az ember, ahol a ma- 
gyar trikolort minden jelenték- 
telen magyar ünnepélynél bán- 
tatlanul kitüzhetik a romániai 
magyar alattvalók, ellenben Ma- 
gyarországon jaj annak, aki a 
román nemzeti lobogót kitüzi. 
Magyarországon csak a magyar- 
nak szabad minden, másnak 
semmi. A magyar szabadság 
ázsiai szabadság! stb. 

Ilyen dákó oláh izü, magyar 
gyülöletre izgató szellem lengi 
át a lapot. Különösen az oláhok 
multjával foglalkozó czikksoro- 
zat hemzseg az ilyen izgató és 
magyarellenes frázisoktól. 

Radikális, osztály és faj- 
gyülöletre tanitó lap ez a szó 
legszorosabb értelmében, melyet 
szerkesztője és munkatársai nagy 
ügyességgel irnak össze a sze- 
gény, békés oláhparasztság fél- 
revezetésére. 
Végül megjegyezzük, hogy e 

jeles lapot Kolozsvárron is áru- 
sitják, sőt jól értesültségünk 
szerint „bizonyos körök" ter- 
jesztik is. 

Hallott az erdőben. 

Janetka József uradalmi fő- 
kertész a minap vadászatot ren- 
dezett a szeicovai erdőben. Va- 
dászat közben a vadásztársaság 
tagjai egy félig meztelen női 
holttestve bukkantak, 

A hatósági vizsgálat megálla- 
pitotta, hogy az asszony gyil- 
kosságnak esett áldozatul. A 
gyilkos előbb megfojtotta áldo- 
zatát, majd keresztülmetszette a 
nyakát. 

Sokáig eredménytalenül nyo- 
mozták a tettest, mig végül egy 
pásztorfiu vallomása vezette tel- 
jes nyomra a kutató csendőröket. 
A fiu elmesélte, hogy még a 

mult hó 27-én, miközben ő nyá- 
ját legeltette, egy férfi és egy 
nő ballagot az erdő felé s rövid 
vártatva a férfi egyedül tért 
vissza. 

A fiu személy leirásából ki- 
tünt, hogy aférfi, a ki alighanem 

azonos a gyilkossal, Mayer Samu 
muckifajvi vándor-köszörüs s a 
meggyilkolt asszony tulajdon 
felesége. 

Megölte az édes anyját. 

Székely Endre, gyergyó-szent- 
miklósi telekkönyvi napidijas, 
egy alig husz éves fiatalember, 
azzal a sulyos váddal került a 
csikszeredai esküdtszék elé, hogy 
meggyilkolta az édes anyját. 

Székely Endre könnyelmü és 
mulatni szerető ember volt, a ki 
rendesen már a hónap elején 
elitta fizetését s e miatt anyja 
sokszor tett neki szemrehányást. 
Junius 2-án is későn éjjel ment 
haza s anyja e miatt állitólag 
nagyon összeszidta. Másnap reg- 
gel az asszonyt holtan találták 
meg az ágyában. Fia hivatott 
hozzá orvost és elmondta, hogy 
az öreg asszony öngyilkos lett. 
A Csikszeredán tegnap és teg- 

napelőtt tartott esküdtszéki tár- 
gyaláson Székely Endre az el- 
nök kérdésére, hogy bünösnek 
érzi-e magát, egész nyugodtan, 
sőt daczosan azt felelte, hogy 
nem s továbbra is megmaradt 
konok tagadásánál. Tagadásával 
szemben a bizonyitás igen ne- 
héz volt, mert a gyilkosság el- 
követésekor csak hárman voltak 
a házban, ő, az édes anyja és 
egy tizenkétéves kis unokája, a 
ki a szomszéd szobában aludt 
és az egész dologról nem tud 
semmit. 

Székely határozottan állitotta, 
hogy anyja öngyilkossá lett s 
öngyilkosságát ugy magyarázta, 
hogy folyton fejfájásról, csuzos 
fájdalmakról és életuntságról pa- 
naszkodott. A tanuk vallomása 
azonban más szinben tünteti fel 
a dolgot. 

A községi orvos azt vallotta, 
hogy az asszony nem volt bete- 
ges. Székely junius 3-án csak 
tizenegy órakor délelőtt ment 
hozzá és elmondotta, hogy anyja 
rosszul van. Az asszony ágya 
mellett véres nyomot talált a 
padlón. A véres nyomokat va- 
laki vizes rongygyal fölsurolta. 
A többi tanuk is hasonlóan val- 
lottak, sőt egy asszony azt is 
látta, a mikor Székely Endre egy 
rongygyal a véres padlót fel- 
törülte. 

Az esküdtek az ügyész és a 
védő beszédeinek meghallgatása 
után vétkesnek mondották a 
vádlottat, a kit e verdikt alap- 
ján tizenkét esztendei fegyházra 
itéltek. 

Az elitélt semmiségi panaszt 
jelentett be. 

Magyar iparvállalatok. 
Kolozsvár, decz. 15. 

A napokban tanácskozásra 
gyültek össze a budapesti pénz- 
intézetek, hogy közös meghatá- 
rozással a betétkamatlábat le- 
szállitsák. 

A tőke nálunk nem keresi 

azon elhelyezési módot, hogy az 
egész országra kiható egészsé- 
ges keringést végezzen, hanem 
megmarad ama bizonyos kon- 
zervativ hajlamánál, hogy csak 
a hitelszükségletet szolgálja, rö- 
vid lejáratu váltók, betáblázási 
kölcsönök alakjában. Mihelyt er- 
ről a térről a közszükséglet el- 
vonni akarná, hogy éltető elem- 
ként müködjék, remeg, fél, mintha 
ilyen uton okvetlen veszendőbe 
menne. Hiába várja a tőke, hogy 
a kereskedelem és ipar föllendü- 
lése egyhamar igénybe veszi, 
mert itt is csak ugy van, hogy 
a nagybeteget először orvoslás 
utján annyira kell hozni, hogy 
aztán rendes táplálkozásban ré- 
szesülhessen. 

Addig, mig a tőke szolgálatba 
nem lép az ipar és kereskede- 
lemnek, nincs megadva a mód 
emez uj produktiv életre ébredni. 

De sajnos, alig várható, alig 
iemélhető, hogy végre eljön az 
az idő, amikor nemcsak aztlát- 
juk, hogy egy osztrák nagyipa- 
ros tetemes államsegély révén 
gyártelepetlalapit nálunk, mely 
nem czégére alatt,] daczára az 
egyezménynek, hazájabeli se- 
lejtes áruit magyar gyártmány- 
ként sózza reánk, hanem ma- 
gunk erejéből, amennyire csak 
módunkban van, virágoztatásra 
vigyük hazánk iparát. 

Tul a tengeren szólalt meg 
egy hang azt kiáltva felénk : 
„Vállalkozzunk !" Megirta terje- 
delmesen, mi mindenféle alapit- 
ható nálunk, egész programmot 
sorolt föl, melynek megvalósu- 
lása kimerithetetlen anyagi bol- 
dogságot áraszthatna szét. 

Amde a vállalkozásra pénz 
kell és ezért szükséges, hogy 
tudatra ébredjen a tőke, lépjen 
valahára ki a porondra, ne fi- 
togtassa szüleményét a pénzbő- 
séget, hanem álljon szolgála- 
tába az égetően szükséges uj 
magyar iparvállalatok megte- 
remtésének. 

HIREK. 
Kolozsvár, decz. 15. 

- HLapuunk jövő száma a 
Vasárnapi munkaszünet mi- 
att hétfőn reggel 9 órakor 
jelenik meg. 

— Uj ügyvéd. Dr. Dobál Fe- 
rencz, Dobál Antal helybeli te- 
kintélyes ügyvéd fia, a deczem- 

ber hó 11-138-áig Marosvásár- 

helyen tartott ügyvédi vizsgá- 
latot igen jó sikerrel állotta, ki. 
A rokonszenves fiatal ügyvéd 

ügyvédi gyakorlatát városunk- 

ban kezdi meg s irodáját a mai 
napon nyitotta meg a Deák 
Ferencz-utezai 4. számu ház 

emeletén. 

—- Balesetek. Tóth István a 
tegnap reggeli órákban szert tett 
egy revolverre s játszani kezdett 
azzal. Játszás közben a fegyver 
elsült és a golyó átfurta tenye- 

rét. A mentők részesitették első 
segélyben. – Tóth Lola bejá- 
rónő tegnap, amint a sánczgrá- 
dicson vizet vitt föl, elcsuszott 
és kitörte lábát. A mentők — 
segélynyujtás után — a kórházba 
szállitották. 

— Verekedő Hikulás. Most, 
hogy a karácsony közeledik, a 
Mikulás is feltünik a láthatá- 
ron. Ez a mi Mikulásunk azon- 
ban nem ősz haju, jóságos ar- 
czu ajándók gyáros hanem egy 
pinczér. Becsületes neve Miku- 
lás János és azzal vádolja Katz 
Benjámint hogy mikor ő türel- 
mesen árulgatta süteményét a 
temető bejáratánál. Mikulás rá- 
rohant s egy bottal irgalmat- 
lanul elverte. Hogy mi kész- 
tette erre Mikulást, azt sem 
Katz, sem a rendőrség nem 
tudja, mert a földrészeg embert 
nem hallgathatták még ki. 

—- A házas felek. Régi háza- 
sok Molnár Péter napszámos és 
Kár Flora s bár csak bagoly hi- 
ten éltek, semmi nem zavarta 
15 évi együtlétük csendjét. Teg- 
nap azonban beállott a krizis. 
Molnár egy barátjánál berugott, 
ami szintén nem történt még 
meg házaséletük alatt s haza- 
menve minden ok nélkül felesé- 
gére tort. Mentők és rendőrök 
voltak főszereplői az utójáték- 
nak. 

— IHirdetmény. Szvacsina Géza 
polgármester az alábbi hirdetést 
bocsátotta közhirré: A város- 
nak eddig érvényben levő vá- 
sárvám, állás- és helypénz, ál- 
latvásártéri dijak és mértékhasz- 
nálati dijakra vonatkozó sza- 
bályzata ez évi deczember hó 
31-ikével hatályon kivül helyez- 
tetik s helyette a törvényható- 
ság 1901. aug. 30-án tartott 
rendkivüli közgyülésében 251. 
kzgy. szám alatt alkotott s ez 
évi nov, hó 26-án, 104,152. sz. 
alatt belügyminiszterileg jóvá- 
hagyott dijszabás lép életbe 
1904. deez, hó 31-ig terjedő ha- 
tálylyal. A jóváhagyott dijsza- 
kályzat a törvényhatósági bi- 
zottság e hó 10-én tartott köz- 
gyűlésén 355. kzgy. szám alatt 
kihirdettetett és életbelépésének 
időpontja megállapitatott. A dij- 
szabás a városi levéltárban és a 
városi vámhivatalban ingyen 
kapható. 

— Kolozsvár költségvetése köz- 
szemlén. Kolozsvár sz. k. város 
költségvetési előirányzata, 8 
napra a város főjegyzői irodá- 
jában közszemlére kitették. Ti- 
zenöt nap alatt az ellen akárki 
fellebbezéssel élhet. A költségve- 
tésben a pótadó 55 százalékot 
tesz ki. 

— Úgyes tolvaj. Sajátságos 
módon lopták meg tegnap Arn- 
stein Odön moódi kereskedő üz- 
letét. A mig a kereskedő aludt, 
kilopták a ruháját és az abban 
talált üzleti és pénztár kulcsok- 
kal felnyitották az üzletet. A 
A pénztárból 340 koronát emel- 
tek el. A ruhát és a kulcsokat 
a bezárt kapun belül megtalál- 
ták, de tolvajt nem. 

MÉLYEN LESZÁLLITOTT 

Meskó L. 
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főtér 19. szám. Ruha szövetek, Blousok, Gyerek ruhák, felsők, 
Parchetok. Hárász es téli nagy kendőket, a tel előhaladásáért 

ma mimdem elfogadmató árom kiármsitom. 

Tisztelettel itt
alg
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MESKÓŐ I. 



dég érkezett ma az államvas- 
utak kolozsvári állomására. Pan- 
csity Jánosnak hivták a czipész 
legényt, ki nem tagadja meg a 
mesterségéről szóló közmondást, 
„politikusan" akart Kolozsvárra 
utazni Püspök-Ladányból. Ez 
pedik abból állott, hogy az éj- 
jel 50 fillérért jegyet váltott a 
legközelebbi állomásig, a hol ki- 
szállani azonban elfelejtett s 
nyugodtan bocsátkozott beszél- 
gedtésben utitársaival. A kalauz 
észrevette a turpiságot s Kolozs- 
várra érkezve jelentést tett az 
állomás főnökségnek, ez pedig a 
rendőrség jóakaratu pártfogásába 
ajánlotta Pancsity czipészlegény 
urat, ki nem akart kevesebbért, 
mint huszonöt krajczárért Ko- 
lozsvárra utazni. 

— Olcsó utazás. Érdekes ven- mány értésére adta Dámád 
Mahmud bassának, a ki egy idő 
Korfu szigetén tartózkodik, hogy 
magatartása miatt a kormány 
kénytelen őt megkérni, hogy 
hagyja el görögországot. 

—– Földrengés Szatmáron. Teg- 
nap délben földrengés volt, mi- 
nek következtében a protestáns 
felsőb leányiskola falai megre- 
pedtek. Az iskolát be kellett 
zárni. 
— Hol vásároljunk fiainknak 

ruhát? Csakis Réti Sándornáal 
Kolozsvárt, Deák Ferencz utcza 
4 szám alatt, hol honi szöve- 
tekből, saját mühelyében készült 
férfi és fiu ruhák vannak rak- 
táron. Pártoljuk a honi ipart s 
nem a bécsi fiók üzletek silány 

zikalmz és Mikvészet. 

* Szinház. Tegnap este a pre- 
mier előadás zsufolt házat von- 
zott a szinházba. Heltai Jenő 
forditásában szinre került „Ne- 
vezetes kastély" czimüű vigjá- 
tékban valóban hü képét lát- 
hatjuk az ismeretlenül rajongó 
ideálért lelkesedő, makacs női 
szeszélynek. Hü képét láthat- 
juk a féltékenykedő és szenve- 
délylyel szerető hü férjnek. Min- 
den kivánni valót kielégit a 
kissé unalmas és mégis kiván- 
csiságot keltő vigjátok. A sze- 
replők is egy pár kivételével 
megállták helyüket. Dicséretet 
érdemel első sorban Szakács 
Andor, ki Claude Barrois szere- 
pében jól mulatatta a közönsé- 

— A kintasítoit basa. Athén- áruit! 
ből jelenti tudósitónk: A kor- 

[n am ám am aah Za gm Am 4n zn a Aa ma za —m am am 

Manás József „zöldfa'c fogadós. 
A HMidelvém. 

Egy teljesen uj pedál czimbalom jutányos áron eladó. 

zletátadás miatl hatóságilag engegélyezett 

Felhivom a n. é. közönség szives figyelmét még 

iárusitásomra 
- 

get, kitünő partnere volt Sza- 
kácsnak Novák Irén ki kedves 
és ügyes játékával mindjobban 

megnyeri a közönség szeretetét. 
Jók voltak még Hahnel Aranka, 
Papp Miska, Dezséri Gyula és 
Kassai Károly. 

NEMZETI SZINHAZ. 

Kolozsvár, vasárnap decz. 15. 

Délután 3 órakor. 

Gsókon szerzett völegény. 
Eredeti énekes bohózat 3 felv. 

Este 7 órakor. 

CZIGÁNYBÁRÓ 
Operette 3 felv. Jókai Mór re- 
génye után irta: Schnitzer J. 

Kezdete 7, vége fél 10 után. 

Felelűs szerkesztő és tantulajdonos : 

SCHABERL JÓZSEF. 

rövid ideig tartó 
KE 

A raktáron Tevő 

agy Dégeladás. 
mely alkalmat nyujt a közönségnek minden szük- 

séges és hasznos czikket potlom áron beszerezni. 

összes készletet készpénz fizetés mellett minden áron kiárusitom. 

kz 
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Tisztelettel CSÁSZÁR D ÁVID. Mátyás királytér 28. szám. 

Bátorkodom a borfogyasztó közön- 

séget felhivni a kitünő minőségü és tisz- 
tán kezelt „Érmelléki" és a legfinomabb 

„Erdélyi" asztali boraimra. 
Barátságos társas összejövetelekre a 

d legalkalmasabb helyiség, a hol is ösmer- 
kedési estélyeket a legszolidabban lehet 
eltölteni. 

Megkérem a tisztelt közönséget, ke- 
gyeskedjék személyesen meggyőződni bo- 

Telefon-szám 4658. : 

9–50 

TE HSzmz 
B d : B 
MARUSÁN BOGDÁN r 

füszerkereskedéseben HB 
raim jóságáról, melyek a legkitünőbbb B Monostori-ut 2. szám. Ep 
faj-borok. Nagyobb mennyiségben házhoz B IHB 
szállitva: „Érmelléki" 1 Iter 44 krajczár. B 1liter Jamaicai tea num . f25 kr. MP. 
„Erdélyi 1 liter 36 kr. 50 liter vételnél B félliteres palaczk 65 , AB 
Érmelléki 42 kr. 1 liter Ananas tea Rum . f25, ADB 

A tömeges megrendelésekért kérem B félliteres palaczk 65 , EBD 
vevőimet vasár és ünnepnapokra egy nap- A minőség kitünőségéről egy EB 
pal előbb eszközölni a megrendelést. B próba vétel által meggyőződ- HB 

Maradok kiváló tisztelettel a nagy- B hetni. Ugyanott még különféle HB 
érdemü közönség becses pártfogását kérve B Rumok, Cognak, Likörök, Punch, HB 

, B Essentiák, teák és tea cseme- HB 
Manás József, B gék a legjutányosabk árban HB 

Zöldfa fogadós. kaphatók. 2-3 
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esesesssssssssgl heg übb karácsonyi és ujévi ajándékok. 

[ s [ [ ar Legolcsóbb és legjobb bevásárlási forrás! e 
lókat-utoza 2. sz. alatt cIHolozsvár, Deák Feremcz-micza (RRelközén) 9. sz. s 

e 
t Oláh Rudolf által birt üzletet x Van szerencsém a nagyérdemü közönség becses figyelmét kitünő minőségü áruczikkeimre és átvéve, azt a mai igényeknek A =dus raktáromra, valamint itt jegyzett árjegyzékemre felhívni. s megfelelően seg s : g v a Czipők és csizmák árjegyzéke: s : 

friss füszer es csemege A 1 pár gyermek czipő 45 krtól 1 pár női papus Sákrtól árukkal berendeztem. v 1 pár magas posztó czipő . 80 , 1 pár női reggeli finom Mikadó-czipő Tö, 1 pár szeges téli ezipő .1.10,, 1 pár komót-czipő bőrtalppal . 85 ,, a Hideg étkek iS kaphatók. A 1 pár posztó czipő, lakkal . 1.15, 1 pár posztó magas füzős-czipő 1.50 , v a 1 pár czipő magas szárral, erős 1.45 1 pár bőr czugos erős czipő 2.80, Araim versenyképesek! A e 1 Pár szibő. legnagyobb bőr Tsg 1 pár bőr füdzős-czipő .0, 
r szép ránczos csizm ,, 1 pá- füdzős v. g -ezipő 3.25 Ajánlom saját termésü tisztán e e Pár féríi ozipő. a s4ő65 1 bn valódi zuvrn ZaB e kezelt marosmenti asztali és pe- A g 1 pár feg Berrteire ezipő g40 1 pár e akkez pé keztyübőrrel 4-, e p rfi bélelt czipő . tünő fajta sárézipő csenye boraimat, kivitelre literen- v pár oroszlakkeipé. posztóval 4.40 1 bár báli kivágott Bőkemyő 1áb , e ként 72 fil., 92., 1 kor. 20 fil. árban, 1 pár férfi magas csizma .480, 1 pár báli kivágott lakkczipő . 1.75, 

ugy nemkülönben kis üstön főtt 8 Kalapok, sapkák, harisnyák, kesztvük és téli alsó trikók; - ingek, gallérok, esőernyők, utazó- ő törköly és seprő bőröndök nagy raktára. 
álink ájmnat A E Kapha valódi legszebb Bébe mozgó Babák és Baba-kocsik dus választékban és még e P Tysztelettel v itt több fel nem sorolható czikkek. - Postai megrendelés gyors eszközlése és szolid, - e e e : A B pontos kiszolgálás biztositva. —– Maradok kiváló tisztelettel és becses pártfogását kérve v5-10 Erdélyi Gyula. v1- STERN SIMON, ezelőtt: özv. KOHN JAKABNL. áb da dak- ak ab KOLOZSVÁRT, Deák Ferencz-utcza 9. 

eesessesesesesseese Megérkeztek a sár- és hó-czipők kitünő fajtája. m 
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APRÓ HIRDETÉSEK. 
A kinek 

ismerettség hijján 

kázastárara, kulcsárnőre, 
mevelőre, gazdasszonyra, 
üzletvezetőre, szakácsnőre, 
könyvelőre, szobaleányra 
segédre, házi- vagy 
ispánra, irodaszolgára, 
det emtre, pénzbeszedőre 
kulosárra, házmesterre 
vinosellérre, stb.-re 
kertészre, van szüksége, 

aki 
bérbeadni kiván 

kirtokot, üzletet, 
házat, mühelyt, 
vadászterületet lakást stb.; 
haelászatot, vagy 

aki 
eladni kiván 

bntort, házat, 
zongorát, telket, 
bort, birtokot, 
gyümölcsőt, kocsit, 
gukonát, lovat, 

aki 
mindezeket vétel vagy bérbe- 

vétel czéljából keresi; 

aki 
valamely állást betölteni kiván; 
legbiztosabban ér ezélt, ha a 

„KOLOZSVÁRI UISÁG 
apróhirdetési rovatát 

használja. 

Apréhirdetéseink bekül- 
désének megkönnyitésére, 

levelezőlapokat bocsájtot- 

tunk ki, melyek 25-350 és 
75 fllérért kaphatók a fo- 

téren „Globus hirlapel- 

árusitó irodában, a „Lu- 
dasi-féless dohánytőzsdé- 
bem és a „Böckel-féles 

lap- és dohány árudában. 

LEVELEZÉSEK. 

Közönyös. Levele van a 
kiadóban. 

Rézika. Levele van post- 
resztante Nefelejstől. 

R. . Olga. Levele 
van postrestante. 

Kis ördög. Levele van 
a kiadóban. 

Páros csillag. Levele van 
a kiadóban. 

Boru után derü. Levele 
van kiadóban. 

Zsidó. Levele van a ki- 
adóban. 
Egy fiatal ember, ki az 

ős-vallás első átalaknlását 
vallja magáénak, hajlandó 
egy nállánál szebb leány- 
nyal megismerkedni. Biz- 
tos jövőre számithat, ki 
„Zsidó" jeligének levelet 
küld e lap kiadójába. 

Egy oly szellemes hölgy 
levélbeui ismeretségét ke- 
resem, kit már az életben 
sok csalódás ért, vagy ki- 
nek a sors nem engedte 
meg azt, hogy legalább 
Plátói szerelmet élvezzen. 
Előre is biztositom, hogy 
levélváltáson tul nem lé- 
pek! Választ ,Közönyös" 
jelige alatt e lap kiadójába 
kérek. 

Müvelt fiatal ember egy 
oly fiatal nő társaságát 
keresi, ki hajlandó volna 
vele tanulás utáni óráiban 
az időt egy kis csevegés- 
sel eltölteni. Levelek ,Vig 
kedély" jeligével e lap ki- 
adójába kérek. 

KERESLET., 

Ezer koronás óvadékkal 
házmesteri állást keres 
megbizható gyermektelen 
házasember, ki jelenleg is 
hat év óta ily minőségben 
van alkalmazva. Mester- 
sége asztalos. Czim a ki- 
adóban. 6-10 

KINÁLAT. 

Fiatal leány takaritásért 
lakást kaphat. Ajánlatokat 
kérek ,Nyugalmas otthon" 
ezimre. 

20-25 kiló friss házi 
töpörtő eladó. (Sánczalja 
100 sz.) 

ecseeesseseeeseső 

U. szerencsém tiszte- 

lettel a nagyérdemü 

közönség 

domására hozni, miszerint 

Mosó és vegyileg tisz- 

titó intézetem Budapestről 

áthelyeztem Kolozsvárra : 

Mester és Kötő-uteza sarok! 

szives tu- 

13 

Kérve a nagyérdemü kö- 
zönség szives pártfogását 

tisztelettel 

Török Hélém. 
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hikörök, Thea, czukor a leg- 
jobb minőség és legolcsóbb 
árakban. A nagyérdemü 
közönség pártfogását kéri 

NEFF ágm 
esőe eeői midós 

6-10 

NMarácsomyi és Ujévi ajámdékolk!!: 

A helyi és vidéki vevőim 
kérésére egy dus óra- és ékszer raktárt rendez- 
tem be. Ugymint valódi Svájczi arany, ezüst 

és nickel zseb órák, fali, ebédlő, inga és 
serkentők, arany gyürük, fülbevalók, kar- 
kötők, nyakkendőtük, keresztek, szivek, 

lánczcsüngők, nyaklánczok, ezüst-aranyo- 
zott és valódi 14 karatos aranyból, ezüst 
női- es férfi lánczok stb. jutányos árban 
kaphatók. 

Tört arany és ezüst a legmagasabb árban 

megvétetik és cseréltetik. 

Árukat választás ezéljából házhoz is küldök. 
Minden e szakmába vágó javitásokat olcsón 

és pontosan eszközlök. 

Az eddigi pártfogásért köszönetet mondva 

kiváló tisztelettel 

SsSZzATMÁRI . 
óra javitó mühelye 

Kolozsvár, Wesselényi M.-u. 8. 

Karácsonyi és Ujévi ajámdékok!! 

esessseesesessseessSosessssmHς 
Önári raktár gyermek kocsikban 5 frttól feljebb, — ÚGyári raktár kézi kosarakban és piaozi táskákból. 

Búr fiá6oru Kolozsvárt. 

K
f
o
u
m
u
r
 
o
l
y
i
e
f
 v
x
9
 
s
o
l
j
u
o
d
 

Ö
r
á
k
 j
ó
 
k
i
v
i
t
e
l
é
é
r
t
 
m
a
g
y
 
g
o
n
d
o
t
 
f
o
r
d
i
t
o
k
.
 

KN TUB OLCSÓHEEAN ÁRtUJHLNHE ? 

a központi nagy áruházban Wesselényi Miklós-utoza 
24. Sz. a. a magy. klr. posta palota során, Szegedi KOHN LIJOS ÉS TÁRSA 

vaskereskedése mellett. 
Nagy választékban és olcsó árban disztárgyak és gyormekjátékok. 

1-5 ÁRJFGYZÉK. —— — 

1 pár gyermek cziőpő - —45 kr. s 1 pár sárczild5ő — - — 1.30 kr. 
1 ,magas száru füzős czipő – 90 , s 1 posztó kalap — 85 ,, 
1 ,,fényeszerg. kivágott n.cz. 1.45 ,, 1 kemény kalab - — 1.60 , 
1 ,„lak kivágott női czipő 1.65 ,, s Tférfl ngy - — — 1.15 , 
1 ,,nóői bőr zug v. füzős cz. 2.30 ,, é 1 női iny- - - 60 ,, 
17 ,„nóői zergebőr cz. v. f. cz. 3.00 , 1 méter nől ruhaszövet - 26 , 
1 ,,fórfi czugos bőr czipő 2.45 , s 1 méter parchet - 18 ,, 
1 ,lak bőr czugos czipő — 8.80 ,, 1 méter szőtes -— - 18 , 
1 ,,zsebróbőr czipő — — 5.800 , * 1 méter valesia flanel - - 26 
1 gyermek csizma -— — 2.20,, é 1 garnitur 2 ágy 1 asztalteritő 3.80 ., 

ma Még sok itt fel nem sorolható árukat igen olcsón számitunk. 
Szives pártfogásért esedezünk KOHN LAJOS ÉS TÁRSA 

kiváló tisztelettel központi nagyáruház Wesselényi Miklós-u, 24 
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g éremmel kitüntetve. SESZT ÁK JÁNOS 9 éremmel kitüntetve. 

porczellán-, majolika és üvegfestészete Kolozsvárt, Jókai-utcza 2. sz. gr. Rhédey-ház, 
New-York szállodával szemben. 

Porczellán-festészetemben magyar, franczia, angol s japáni stylben ugy teljes [ 
készleteket, valamint egyes darabokat készitek és készletek kiegészitését elvállalom. 

Elvállalok mindennemü porczellán-, majolika- és üvegfestészetet, fényképek, czi- 
merek és monogrammok elkészitését, valamint tüzben való ragasztásokat is. 

Női kézi munkára való előrajzolás és kifestés u. m. vászonra, selyemre, bársonyra 
stb., mükedvelőknek mindennemü festészetben mérsékelt dij mellett oktatást adok s az 
általuk festett porczellán tárgyak kiégetését felvállalom. Festés alá való tárgyak a por- 

legnagyobb árválasztékban nálam minden olcsón, gyári áron kaphatók. 
-10 

Hirdelésekel 
legelesóbban felvállal a 

kiadóhivatal. 

esseeeeeseseeseeee 

Tonczár Antal 
vizvezetéki szerelő 

Fellegvárisút A48. szárm. 
Elvállal minden e szakmába vágó 

munkákat. 4-10 

Javitást, átalakitást gyorsan eszközöl. 

Nyom. Schaberl József ,Gutenberg" könyvnyomdájában Kolozsvá ák Ferencz-utcza 18. sz.


